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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas, em bilong tokim
ol Kristen long ol i no ken harim tok bilong sam-
pela tisa i raun na bagarapim bilip na gutpela
pasin bilong ol. Ol imas holim strong tok ol aposel
i bin givim ol, na long dispela pasin ol bai i save
gut long God na long Bikpela Jisas Krais. Ol aposel
i bin lukim Jisas long ai bilong ol yet, na ol i bin
harim Jisas i skulim ol.
Sampela man i bin tok olsem Jisas bai i no inap

kam bek gen. Dispela pas i tok, em bai i kam. Tru,
em i no kam hariap tumas, tasol as bilong dispela
i olsem, God i no laik bai wanpela man i lus. Em i
laik bai olgetaman imas tanim bel, olsem na em i
isi long ol manmeri na em i wet i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol gutpela pasin
i kamap strong long laip bilong

yumi
na yumimas sakim tok bilong ol

man nogut
(Sapta 1-3)

1Mi Saimon Pita, mi wokboi na aposel bilong
Jisas Krais, em i God bilong yumi, na em i Man
bilong kisim bek yumi. Mi raitim dispela tok
long yupela ol manmeri i bin kisim bilip i gutpela
1:1: 2 Ko 4.13, Ef 4.5, Ta 1.4
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tru. Long stretpela pasin bilong Jisas Krais, bilip
bilong yupela i bin kamap wankain olsem bilip
bilong mipela. 2Nau yupela i kisim gutpela save
long God na long Jisas, Bikpela bilong yumi. Long
dispela pasin marimari na bel isi i ken kamap
bikpela moa long laip bilong yupela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na long strong bilong

en, em i bin givim yumi olgeta samting bilong
strongim laip bilong yumi na bilong helpim yumi
long wokabaut long pasin bilong God. Bilong
mekim olsem, Krais i bin larim yumi i save gut
long emyet. Longbikpela nambana strongbilong
en na long gutpela pasin tru bilong en, em i bin
singautim yumi 4 na em i givim yumi olgeta
samting i nambawan tru na i bikpelamoa yet, em
ol samting bipo em i bin promis long givim long
yumi. Pasin bilong bel i kirap em i save stap long
yumi manmeri bilong graun na i save bagarapim
yumi tru. Tasol Krais i givim olgeta dispela gut-
pela samting long yumi, na longdispela pasin em i
laikhelpimyupela, bai yupela i abrusimoldispela
pasin bilong bagarap, na bai yupela i kisim laip na
pasin bilong God yet.

5Yupela i mas tingting long dispela, na yupela i
mas wok strong tru longmekim gutpela pasin, na
longmekimdispela kain pasin i stap strong olsem
bilip bilong yupela. Na yupela i mas wok long
kisim save long God, na longmekim dispela save i
kamap strong olsem gutpela pasin bilong yupela.
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6Na yupela imasbosimgut laikbilongbodibilong
yupela, na yupela i mas mekim dispela pasin i
kamap strong olsem gutpela save bilong yupela.
Na yupela i mas kisim pasin bilong sanap strong
na karim hevi, na yupela i mas mekim dispela
pasin i kamap strong olsem pasin bilong bosim
bodi. Na yupela i mas wokabaut long pasin bi-
long God, na mekim dispela pasin i kamap strong
olsem pasin bilong sanap strong na karim hevi.
7Na yupela imaskisimpasinbilong i stappren tru
bilong ol arapela manmeri bilong God, na mekim
dispela pasin i kamap strong olsem pasin bilong
wokabaut long pasin bilong God. Na yupela i mas
kisim pasin bilong givim bel bilong yupela long ol
arapela, na mekim dispela pasin i kamap strong
olsem pasin bilong i stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi. Na sapos yupela i kisim ol dispela
kain pasin na ol i kamap strong tru long yupela,
orait dispela savebilong yupela bai i no inap i stap
nating. Nogat. Embai i karimplanti kaikai. 9Tasol
man i no gat ol dispela pasin, em i no inap lukim
ol samting i stap longwe, na em i olsemaipas. Tru,
God i lusim pinis ol sin em i bin mekim bipo na
God i mekim em i kamap klin. Tasol dispela man
i lusim tingting pinis long ol dispela samting God
i bin mekim long em. 10Ol brata, God i singautim
yupela pinis, na em i bin makim yupela bilong i
stap ol lain bilong em yet. Olsem na yupela i mas
wok strong long i stap ol lain tru bilong en. Sapos
1:6: Ga 5.22-23 1:7: Ga 6.10, 1 Te 5.15, 1 Jo 4.21 1:8: Jo
15.2, Ta 3.14 1:9: Hi 9.14, 1 Jo 1.7, 2.9-11 1:10: 2 Pi 3.17, 1 Jo
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yupela i mekim olsem, orait yupela bai i no inap
pundaun na lusim em. 11 Na em bai i opim rot
olgeta bilong yupela i ken i go insait long kingdom
i stap oltaim oltaim, dispela kingdom bilong Jisas
Krais, emBikpela bilong yumi, na em iManbilong
kisim bek yumi.

12 I tru, yupela i save pinis long ol dispela
samting, na yupela i kisim pinis dispela tok tru,
na yupela i sanap strong long en. Tasol mi no laik
bai yupela i lusim tingting, olsem na olgeta taim
mi laik tokim yupela gen. 13 Long taim mi stap
yet long dispela bodi, mi ting em i gutpela longmi
mas tokimyupela gen, bilong kirapimyupela long
tingim gen ol dispela samting. 14Mi save, liklik
taim tasol na baimi lusim bodi bilongmi. Bikpela
bilong yumi Jisas Krais em i tokimmi pinis olsem.
15Olsem nami laik wok strong long tokim yupela
gut. Na taim mi dai pinis, orait long olgeta taim
yupela bai inap tingim gen dispela olgeta samting
mi bin tokim yupela long en.

Ol aposel i bin lukim lait bilong God i stap long
Krais

16Mipela i tokimyupelapinis long strongbilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais, na long em bai i
kam bek gen. Tasol taim mipela i tokim yupela
longdispela tokbilongKrais,mipela i nobihainim
ol stori nating i bin kamap long tingting bilong ol
man. Nogat. Long ai bilong mipela yet, mipela i
bin lukim lait na strong bilong God i kamap long
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em, olsemnamipela i tok.* 17God Papa ibingivim
biknem long em, na i mekim dispela gutpela lait
i kamap long em. Na God yet i stap long dispela
nambawan lait bilong heven na em i mekim tok
long Jisas olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi,
mi laikim em tumas, na mi amamas long em.”
18 Mipela i bin i stap wantaim em long dispela
maunten God i bin i stap long en, na mipela i
harim dispela tok i kam long heven. 19 Olsem
na mipela i save bilip strong moa long tok bilong
ol profet, na sapos yupela tu i holim strong tok
bilong ol, em i gutpela. Tok bilong ol profet em
i olsem lam i lait i stap long ples tudak, i go inap
long tulait i kamap na sta bilongmoningtaim em i
kirap insait long bel bilong yupela.†

20Tasol bikpela samting yupela i mas save long
en, em i olsem. Yumi no ken bihainim tingting
bilong yumi yet na autim as bilong wanpela tok
profet i stap long buk bilongGod. 21Long wanem,
i no gat wanpela tok profet i bin kamap long
laik bilong man i autim. Nogat. Holi Spirit yet i
kirapim ol man na ol i autim tok God i givim long
ol.

2
* 1:16: Dispela hap i tok long ol samting i bin kamap long taim
bodi bilong Jisas i kamap narakain. Lukim Matyu 17.1-13 na Mak
9.2-13 na Luk 9.28-36. 1:17: Mt 3.17 1:17: Mt 17.1-5, Mk
9.2-7, Lu 9.28-35 1:19: Sng 119.105, Jo 5.35, KTH 2.28 † 1:19:
Dispela “sta bilong moningtaim,” em Jisas Krais. Lukim Kamapim
Tok Hait 22.16. 1:20: Ro 12.6 1:21: Ap 1.16, 3.18, 2 Ti 3.16,
1 Pi 1.11
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Olman nogut i paulim tingting bilong ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet i bin kirap namel
long ol Israel. Olsem tasol sampelamanbai i kirap
namel long yupela tu na giaman long skulim ol
manmeri long ol samting bilong God. Bai ol i hait
na kamapim ol kain kain tok giaman namel long
yupela, em ol tok bilong bagarapim bilip bilong
yupela. Bikpela i bin baim bek ol, tasol ol bai
i givim baksait long Bikpela tu. Ol bai i mekim
olsem na kwiktaim ol yet bai i bagarap. 2 Tasol
plantimanbai i bihainimol kain kain pasin nogut
bilong ol. Na dispela bai i mekim ol man nabaut
i tok nogut long Rot bilong pasin i tru. 3 Ol
dispela man ol i man bilong mangal tru, olsem
na ol bai i mekim planti tok giaman bilong pulim
mani samting bilong yupela. Tasol bipo tru God i
makim de bilong kotim ol na em i tok long ol bai i
lus. Na dispela bagarap i laik kamap long ol, em i
no slip. Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel i bin mekim
sin, na God i no larim ol. Nogat. Em i kalabusim
ol i stap long hel, long dispela hul i tudak nogut
tru. Na ol i kalabus i stap yet na wetim De bilong
bikpela kot bilong God. 5Ol manmeri bilong bipo
tu, ol i bin givimbaksait longGod, na em ino larim
ol. Nogat. Em imekimbikpela tait i kamap longol,
na ol i lus. Tasol Noa em i man bilong tokaut long

2:1: Mt 24.11, Ap 20.30, 1 Ko 6.20, Ef 1.7, 1 Ti 4.1, 2 Ti 3.1-5, 1 Pi
1.18, Ju 1.4 2:3: Ro 16.18, 2 Ko 12.17-18, 1 Te 2.5, 1 Ti 6.5, Ta 1.11,
2 Pi 1.16 2:4: Lu 8.31, Jo 8.44, 1 Jo 3.8, Ju 1.6, KTH 20.2-3 2:5:
Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 1 Pi 3.20, 2 Pi 3.6
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stretpela pasin. Na God i lukautim emwantaim 7-
pelamanmeri, na ol i stap gut. 6God i bin tok long
Sodom wantaim Gomora tu i mas bagarap. Na
God i kukimdispela tupela bikpela taun long paia,
na sit bilong paia tasol i stap. Em i mekim save
long tupela taunna tupela i bagarapolgeta. Olsem
nabihain, olman i givimbaksait longGod, ol i ken
tingimdispela samting ibinkamap longSodomna
Gomora, naol bai i save long samting imaskamap
long ol tu. 7Tasol dispela stretpela man Lot i bin i
stap long Sodom, na em i lukim ol kain kain pasin
pamuksamtingbilongoldispelamannogutnaem
i bel hevi tru. Na God i kisim bek Lot, na em i no
bagarap. 8 Yes, dispela stretpela man em i stap
namel long ol Sodom, na em i lukim pasin nogut
bilong ol, na long olgeta de em i harim tok nogut
bilong ol. Bel bilong en i stap stret, na em i kirap
nogut na bel bilong en i pen tru long pasin bilong
sakim lo ol i mekim. 9 Orait yumi tingting long
ol dispela samting Bikpela i bin mekim, na yumi
save, sapos traim i kamap long ol man i bihainim
God, orait Bikpela i save long rot bilong kisim bek
ol long dispela traim. Na Bikpela i save pinis long
pasin bilong ol man nogut, na em i save long rot
bilong bekim pe nogut long ol, i go inap long De
bilong bikpela kot bilong God. 10 Sampela man
bai i kisim pe nogutmoa yet. Em olman i save bel
kirap long mekim ol pasin pamuk i doti tru, na ol
i save ting tok bilong Bikpela em i samting nating.
Ol dispelaman nogut i bin kirap namel long yu-

2:6: Stt 19.24, Nam 26.10, Ju 1.7 2:7: Stt 19.1-16 2:9: Sng
34.17-19, 1 Ko 10.13, Ju 1.6 2:10: Ju 1.4-10, 16
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pela, ol i man bilong bikhet na ol i save bihainim
laik bilong ol tasol. Olsemnaol i nopret liklik long
tok nogut long ol nambawan ensel bilong heven.
11Ol ensel i winim tru ol dispela man, na ol i gat
bikpela strong moa. Tasol ol i no save tok nogut
long ol na kotim ol long ai bilong Bikpela.

12 Ol dispela man ol i olsem ol abus i no gat
tingting, na ol i save bihainim ol laik bilong bodi
tasol. Ol i olsem ol wel abus i bin kamap long
graun, bilong ol man i ken holimpas ol na kilim
ol i dai tasol. Samting ol i no save long en, em ol
i wok long tok nogut long en. Ol bai i bagarap long
wankain pasin olsem ol wel abus i save bagarap.
13Ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut, na bai
ol arapela man i bekim pasin nogut long ol. Ol i
ting pasin bilong kaikai na dring planti long san,
em i pasin bilong amamas tru. Ol i save kaikai
wantaimyupela, naol imekimyupela yet i kamap
doti na ol i bagarapim nem bilong yupela. Tasol
ol i save amamas long pasin giaman ol i mekim.
14 Oltaim ol i save aigris long ol meri na tingting
longmekimpasinpamuk. Ol i no inappinisim laik
bilong ol long mekim sin. Ol i save grisim ol man
bilip bilong ol i no strong, na pulim ol longmekim
sin. Ol i skul pinis long pasin bilong mangalim
ol samting bilong ol arapela man. Olsem na God
bai i bagarapim ol tru. 15 Ol i bin givim baksait
long stretpela rot, na ol i go longlong nabaut. Ol
i bin bihainim rot bilong Balam, pikinini bilong
Beor. Em i bin mekim sin na em i bin laikim

2:11: Ju 1.9 2:12: Ju 1.10 2:13: Ro 13.13, 1 Ko 11.20-21, Fl
3.19, Ju 1.12 2:15: Ju 1.11, KTH 2.14 2:15: Nam 22.4-35
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tumas long kisim pe i kamap long dispela pasin
nogut bilong en. 16Ol donki i no save toktok, tasol
wanpeladonki imekim toktokolsemman, na em i
krosimBalamlongpasinnogutbilongem. Na long
dispelapasin, donki imekimdispelaprofet i lusim
dispela longlong pasin em i bin ting longmekim.

17Ol dispelaman i olsemolhulwara i drai pinis.
Na ol i olsem ol klaut, bikpelawin i save sakim ol i
go nabaut. God i redim pinis ples tudak tru i blak
nogut tru, na ol bai i go i stap long en. 18Ol dispela
man i save bikmaus na hambak nating long rabis
tok bilong ol. Ol i save grisimolmannamekimol i
bel kirap longmekimpasin pamuknaol kain kain
pasin nogut bilong bodi. Na long dispela pasin ol i
wok long pulimdispela olmannau tasol ol i lusim
pasin nogut bilong ol haiden, na ol i go bihainim
ol dispela man nogut. 19 Ol dispela man nogut i
save tok, “Sapos yupela i bihainimmipela, yupela
bai i stap fri, nayupela i kenmekimolgeta samting
long laik bilong yupela.” Tasol ol yet i stap olsem
ol wokboi nating bilong pasin bilong bagarap,
longwanem, saposwanpelaman i larimwanpela
samting i bosim em, dispela man i stap olsem
wokboi nating bilong dispela samting. 20 Tru, ol i
bin kisim save long JisasKrais, em i Bikpela bilong
yumi na Man bilong kisim bek yumi. Na dispela
save i binhelpimol long abrusimolgeta pasin doti
i stap long graun. Tasol sapos ol i pas gen long
dispela kain pasin na em i kalabusim ol, orait ol
bai i stap nogut tru. Pastaim ol i bin i stap nogut,
2:17: Ju 1.12-13 2:18: Ap 2.40, 2 Pi 1.4, 2.20, Ju 1.16 2:19:
Jo 8.34, Ro 6.16, 1 Pi 2.16 2:20: Mt 12.45, Lu 11.26, Hi 6.4, 2 Pi
1.2-4
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tasol saposol dispelapasindoti i kalabusimol gen,
orait ol bai i stap nogut moa moa yet. 21Mobeta
ol i no bin kisim save long Rot bilong stretpela
pasin. Long wanem, nau ol i save long dispela
Rot, na ol i bin kisim lo bilong God yet, tasol ol i
givim baksait pinis long en. 22Dispela samting i
kamap long ol, em i olsem wanpela trupela tok i
tok olsem, “Dok i traut pinis na i go bek na kaikai
traut bilong en.” Na narapela tok tu i olsem, “Pik
i waswas pinis long wara, tasol em i go tantanim
nabaut long graunmalumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em i namba 2 pas nau mi
raitim long yupela. Long dispela tupela pas mi
givim tok long yupela bilong kirapim yupela long
tingim gen ol dispela samting, bai tingting bilong
yupela i stap stret olgeta. 2Mi laikbai yupela imas
tingimgen tokbilong samting i laik kamapbihain,
em ol profet bilong God i bin autim. Na yupela i
mas tingim tu lo bilong Bikpela, em Man bilong
kisimbek yumi. Yupela i bin harimdispela lo long
maus bilong ol aposel i bin kam long yupela.

3 Tasol bikpela samting yupela i mas save long
en, em i olsem. Long taim bilong las de, ol man
bilong tok bilas bai i kamap, na ol bai i bihainim
laik nogut bilong bel bilong ol. Bai ol i tok bilas
4olsem, “Em i bin tok olsem embai i kam bek gen,

2:21: Lu 12.47-48, Jo 9.41 2:22: Snd 26.11 3:1: 2 Pi 1.13
3:2: Ju 1.17 3:3: 1 Ti 4.1, 2 Ti 3.1, 2 Pi 2.10, Ju 1.18 3:4: Ais
5.19, Jer 17.15, Ese 12.22, 12.27, Mt 24.48, Lu 12.45
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a? Orait em i stap we? Em i no inap i kam. Taim
ol tumbuna i dai, na i kam inap long nau, olgeta
samting i stapwankainolsembipo tru, taimgraun
i kamap.” 5Ol i no laik tingting gut na save long
dispela samting. Bipo tru God i bin tok na skai i
kamap. Na God i kisim wara na mekim graun i
kamap namel long wara. 6 Na bihain God i tok
na em i mekim wara i kamap gen na bikpela tait
i karamapim dispela graun, na graun i bagarap
olgeta. 7 Na nau, long wankain tok bilong God
tasol, skai na graun i stap na i wetim paia i kamap
na i bagarapimol. Skai na graun iwetimdebilong
bikpela kot i kamap, na olman i bin givim baksait
long God, ol bai i bagarap olgeta.

8Ol pren tru, yupela i noken lusim tingting long
dispela wanpela samting. Long tingting bilong
Bikpela wanpela de i olsem 1,000 yia, na 1,000 yia
i olsem wanpela de. 9 Bikpela i no save wok isi
isi long kamapim samting em i bin promis long
mekim, olsem sampela man i save tok. Nogat.
Tasol em i no laik bai wanpelaman i lus. Em i laik
bai olgeta man i mas tanim bel, olsem na em i isi
long yupela na em i wet i stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10 Tasol De bilong Bikpela bai i kamap wantu

tasol olsem ol stilman i save kam. Long dispela De
skaibai i pairapbikpelana ipinisolgeta. Naolgeta
liklik samtingGod i binwokimgraun long en, paia
3:5: Stt 1.6-9, Sng 33.6, Kl 1.17, Hi 11.3 3:6: Stt 7.11, 7.21, 2 Pi
2.5 3:7: Mt 25.41, 2 Te 1.8, 2 Pi 3.10 3:8: Sng 90.4 3:9:
Ais 30.18, Hab 2.3, Ro 2.4, 1 Ti 2.4, Hi 10.37, 1 Pi 3.20 3:10: Mt
24.29, 24.35, 24.43, Mk 13.31, Lu 12.39, 1 Te 5.2, Hi 1.11, KTH 16.15,
20.11
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bai i kukim ol na ol bai i pinis. Olsem na graun
wantaim olgeta samting ol i wokim i stap long en,
ol bai i no i stap moa.* 11 Orait tingim. Sapos
dispela olgeta samting bai i pinis longdispela kain
pasin, orait yupela i ting yupela i mas bihainim
wanemkainpasin? Yupela imas givim laipbilong
yupela long God na wokabaut long pasin holi na
bihainim olgeta pasin bilong God. 12Long dispela
pasin yupela i mas wetim De bilong God i kamap,
na yupela imaswok strong long hariapimdispela
De, bai em i kamap kwiktaim.† Long dispela De
tasol skai bai i paia na i pinis, na hatpela paiamoa
bai i kukim olgeta liklik samting God i bin wokim
graun long en, na ol bai i kamap wara nating.
13 Tasol God i promis pinis long em bai i wokim
nupela skai na nupela graun, na stretpela pasin
tasol bai i stap long en. Yumi wet long dispela
samting tasol i mas kamap.

Yumimas lukaut gut nawetim Bikpela
14Ol pren tru, yupela i save wet long ol dispela

samting i kamap. Olsem na yupela i mas wok
strong long mekim yupela yet i stap klin long ai
bilong God na yupela i no gat asua long wanpela
samting. Na yupela i mas i stap wanbel wantaim
God. Na long De bilong Bikpela, God bai i lukim ol

* 3:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 3:12: Ais
34.4, Mai 1.4, 1 Ko 1.7, Ta 2.13, 2 Pi 3.10 † 3:12: 2 Pita 3.9 i tok,
Bikpela i no kam hariap, long wanem, em i laik givim taim bilong
olgeta man i ken tanim bel. Olsem na sapos ol manmeri i stat long
givim laipbilongol longGod, dispelabai imekimDebilongBikpela
i kam hariap. Lukim tu Aposel 3.19-21. 3:13: Ais 65.17, 66.22,
KTH 21.1, 21.27 3:14: 1 Ko 15.58, Fl 1.10, 1 Te 3.13
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dispela gutpela pasin bilong yupela. 15 Bikpela i
wet yet na em i isi long yumi. Yupela i mas save,
em i mekim dispela pasin, long wanem, em i laik
kisim bek yumi. God i bin givim gutpela save long
brata tru bilong yumi Pol, na em tu i bin raitim
dispela kain tok long yupela. 16 Long olgeta pas
bilongem, em i save tok longdispela samting. Tru,
sampela tok i stap long ol dispela pas i no klia
tumas, na yumi save hatwok long save gut long as
bilong tok. Olsem na ol man i no gat save na bilip
bilong ol i no strong, ol i save paulim dispela tok,
na olgeta arapela tok i stap longbukbilongGod tu.
Olsem na ol bai i bagarap olgeta.

17Ol pren tru, yupela i save pinis long ol dispela
samting bai i kamap bihain. Olsem na yupela i
mas lukaut gut long yupela yet. Nogut giaman bi-
long olman bilong sakim lo embai i pulim yupela
na yupela i no sanap strongmoa long bilip. 18 Jisas
Krais, em Bikpela bilong yumi na Man bilong
kisim bek yumi, em i save marimari long yupela,
na yupela i save gut long em. Na yupela i mas
larim marimari bilong Krais i strongim yupela,
na yupela i mas kisim planti save moa long em.
Em i gat biknem tru, na yumi mas litimapim nem
bilong en nau na oltaim oltaim. I tru.

3:15: Ro 2.4, 1 Pi 3.20, 2 Pi 3.9 3:16: Ro 10.3, 1 Ko 15.51, 1 Te
4.15 3:17: Mk 13.5, 13.23, 13.33, 1 Ko 10.12, Ef 4.14, 2 Pi 1.10-12
3:18: Ef 4.15, 2 Ti 4.18, 1 Pi 2.2, Ju 1.25, KTH 1.6



xiv

Buk Baibel long Tok Pisin
The Holy Bible in the Tok Pisin (Melanesian Pidgin)

Language of Papua NewGuinea without
Deuterocanon/Apocrypha

Buk Baibel long Tok Pisin bilong Niugini
Copyright © 1969–2008 The Bible Society of Papua New Guinea

℗ Faith Comes by Hearing

Language: Tok Pisin (Melanesian Pidgin)

Translation by: The Bible Society of Papua New Guinea

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2024-04-18

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2024 from source files
dated 18 Apr 2024
62981155-c1a4-53f6-b753-ac98c7564860

http://www.ethnologue.org/language/tpi
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	2 PITA

